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1.  PRINCÍPY  PREVÁDZKY

ź  Repelent  je  určený  na  nepretržitú  prevádzku.  Napájaný  je  dvomi  2/3AA  Ni-MH  batériami,  ktorých  energiu  
dopĺňa  solárny  panel.

Ďakujeme,  že  ste  si  zakúpili  solárny  odpudzovač  škodcov  s  pohybovým  senzorom  od  spoločnosti  VOLT  
POLSKA.  Pred  použitím  zariadenia  si  prečítajte  nižšie  uvedené  pokyny.

ź  Posuňte  prepínač  do  polohy  "ON".
ź  Pripevnite  nohu  k  zariadeniu

vyššie)
ź  Vybaľte  zariadenie  a  uistite  sa,  že  nechýbajú  žiadne  položky  (obrázok

2.  NÁVOD  NA  INŠTALÁCIU

fyzické  prekážky  primeranej  tvrdosti).
ź  Pred  inštaláciou  sa  uistite,  že  podklad  je  vhodný  (bezpečný,  bez

POZOR!  Pred  inštaláciou  zariadenia  sa  uistite,  že  na  podlahe  nie  sú  káble  a  iné  prekážky,  ktoré  by  mohli  
ohroziť  zdravie  a  život!

Repelent  je  pre  človeka  bezpečný  a  umožňuje  humánne  držať  divú  zver  mimo  miesta  jeho  pôsobenia.

ź  Zariadenie  je  teraz  pripravené  na  inštaláciu.  Miesto  inštalácie  by  malo  byť  slnečné,  aby  nedošlo  k  vybitiu  
batérií.

ź  Po  zapnutí  zariadenia  sa  rozsvieti  červená  LED  a  spustí  sa  odstrašujúca  sekvencia  (ultrazvuk  +  svetelné  
signály).  Po  dokončení  prejde  odpudzovač  do  pohotovostného  režimu.

Repelent  je  navrhnutý  tak,  aby  fungoval  samostatne  vonku  za  všetkých  poveternostných  podmienok.  
Vďaka  solárnemu  panelu  sú  batérie  vždy  nabité,  čo  umožňuje  nepretržitú  prevádzku.  Infračervený  senzor  
zaznamená  pohyb  a  aktivuje  pre  človeka  nepočuteľný  ultrazvukový  generátor.  Ultrazvuk  účinne  odpudzuje  
divé  zvieratá  vrátane  hlodavcov,  psov,  mačiek,  krtkov,  veveričiek  atď.
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POZOR:

3.  TECHNICKÉ  ŠPECIFIKÁCIE

nad  zemou.

produkt.

Hmotnosť :  0,26  kg

ź  Spotreba  energie:  pracovný  =  150mA,  pohotovostný  režim  <10uA
ź  Ultrazvuková  frekvencia:  25-61KHz

ź  NEPONÁRAJTE  zariadenie  do  vody.

Rozmery :  38  x  10  cm

ź  Napájanie:  4x  2/3AANi-MH  batérie

ź  Keď  je  zariadenie  zapnuté,  keď  je  detekovaný  pohyb,  spustí  sa  odstrašujúca  sekvencia  a  potom  sa  vráti  do  
pohotovostného  režimu.

ź  Najlepšie  výsledky  prevádzky  zariadenia  dosiahnete,  ak  ho  umiestnite  vo  vzdialenosti  minimálne  25  cm

ź  NEZAKRÝVAJTE  snímač  pohybu  zariadenia.
ź  Na  čistenie  použite  mäkkú  špongiu  a  mydlo.  ź  
NEPOUŽÍVAJTE  chemikálie  alebo  čistiace  prostriedky,  pretože  môžu  spôsobiť  poškodenie

ź  Prevádzková  plocha:  8m2
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(*)  Vymaž  ako  sa  hodí
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uplynutím  záručnej  doby /  *  škoda  spôsobená  vinou  užívateľa
*

Súhlasím  s  platenou  opravou  prevodníka  z  dôvodu:

V  PRÍPADE  POTREBY  DOPLŇTE

Pred  začatím  opravy  vás  servisné  stredisko  telefonicky  informuje  o  presných  nákladoch  na  opravu.

Pri  reklamácii  priložte  kópiu  nákupného  dokladu  (účtenka  alebo  faktúra)  a  ak  je  to  možné,  vytlačený  a  vyplnený  
reklamačný  formulár  z  www.voltpolska.pl

Kompletné  predpisy  pre  servisné  opravy  nájdete  na  našej  webovej  stránke  www.voltpolska.pl
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